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[TRANSLATION — TRADUCTION]

No. 4248. PAYMENTS AGREEMENT’ BETWEEN ITALY
AND FINLAND. SIGNED AT ROME, ON 17 DECEMBER
1957

With a view to facilitating the settlement of paymentsbetweenItaly and
Finland, the Italian Governmentand the Finnish Governmenthave agreedas
follows:

Article 1

Current paymentsbetweenItaly andFinland shall be settled in Italian lire
in accordancewith the currencyregulationsin forcein the two countries.

The aforesaidpaymentsmay also besettled in othercurrenciesto the extent
allowedby the relevantprovisionsin force in the two countries.

Article 2

The paymentsdefinedin articleXIX (i) of the InternationalMonetaryFund
Agreement2shall be deemedto be currentpayments.

On a reciprocalbasis, the competentauthoritiesof the two countriesshall
subjectto their respectiveexchangecontrolregulations,issuethe requiredauthori-
zationsfor the settlementof currentpayments.

Article 3

The PaymentsAgreementbetweenItaly and Finlandsignedon 5 May 1951
shallexpirethe daybeforethe entry into force of this Agreement.

The GeneralAccount 1951, establishedin article I of the aforesaidPayments
Agreement,shall be closed and the balancein that Account shall be settled in
accordancewith the provisionsof letter No. 2 attachedhereto.

Paymentsrelatingto commitmentsmadewhile the aforesaidAgreementwas
in force which havenot beensettled in accordancewith its provisions shall be
settledin accordancewith the provisionsof article 1 above.

An exceptionshall be madefor paymentsrelating to parallel and special
transactionswhich shall be settled in accordancewith the provisions of letter
No. 2 attachedhereto.

Cameinto force on 2 January1958, the fifteenthday following its signature, in accordance
with article5.

United Nations,TreatySeries, Vol. 2, p. 39; Vol. 19, p. 280; Vol. 141, p. 355; Vol. 199,
p. 308; Vol. 260, p. 432, andVol. 287.
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Article 4

The Italian ExchangeOffice andthe Bank of Finlandshallby mutualagree-
ment make the technical arrangementsfor the application of this Agreement.

Article 5

This Agreement,togetherwith the attachednoteswhich are an integralpart
of it, shall enterinto force on the fifteenth day following its signatureand may
be denouncedat any time, on onemonth’snotice.

DONE at Rome,in French, in two copies,on 17 December1957.

For the Italian Government: For the Finnish Government

F0LcHI Asko IVALO

EXCHANGE OF LETTERS

LETTER No. I

Rome, 17 December1957
Your Excellency,

With referenceto the provision in the first paragraphof article I of thePayments
AgreementbetweenItaly andFinlandsignedthis day,1 I havethehonourto informyou
that, accordingto theexchangecontrol regulationsatpresentin forcein Italy, the Italian
lire to beusedasmeansof paymentbetweenourtwocountriesarethoseof themultilateral
foreign accountsin lire (conti esteriin lire multilaterali).

Any changein the Italian exchangecontrol regulationsshall be duly notifiedby the
Italian ExchangeOffice.

I would requestyou, in addition, to note that under the Ministerial Decreeof
5 October1957,transfersof fundsbetweenthemultilateralforeign accountsin lire maybe
madewithout limitationand that theassetsof thoseaccountsmayalsobe usedfreelyfor
thepurchaseon ourmarket,throughthe intermediaryof authorizedItalian banks,of any
one of the transferablecurrenciesquotedon the Italian exchangemarket. At present
thesearethe currenciesof thecountriesparticipating in theEuropeanPaymentsUnion
and in the multilateralarbitrationsystem.

I have thehonourto be, etc.

FoLcul
His ExcellencyMr. Asko Ivalo
Ambassadorof Finland
Rome

1 Seep. 135 of this volume.
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LETTER No. 1

Rome,17 December1957
Your Excellency,

I havethehonourto acknowledgereceiptof your letterof today’sdate,whichreads
as follows:

[Seeletter above]

I havethehonourto confirmthat I havetakenduenote of the foregoing.

I havethehonourto be,etc.

Asko IvALo
His ExcellencyMr. Alberto Folchl
Under-Secretaryof State

in theMinistry of Foreign Affairs

Rome

LETTER No. 2

Rome, 17 December1957

Your Excellency,

With referenceto theprovisionsof article 3 of thePaymentsAgreementsignedthis
day,concerningthesettlementof thebalancein the“GeneralAccount 1951”andpayments
relatingto parallelandspecialtransactions,I have thehonourto confirm theagreement
of the ItalianGovernmentto the following:

(1) Settlementof the balancein the “General Account1951”
Following theentry into force of thePaymentsAgreementsignedthis day, theBank

of Finlandand the Italian ExchangeOffice shall, by mutual agreement,andassoonas
possible,determinetheamountrepresentingthebalanceof thereciprocalpaymentorders
enteredto the credit and to the debit of the “General Account 1951” andrelating to
parallelandspecialtransactionswhich havenot yetbeenliquidated.

The amountso determinedshall be creditedor debited,asthe casemay be, to the
“General Account 1951” and transferredto thedebit or credit of an accountin United
StatesdollarswhichtheBankof Finland,actingon behalfof theFinnishGovernment,shall
openin favourof the Italian ExchangeOffice, actingon behalfof the ItalianGovernment.
This account,to be known asthe “SpecialTransactionsAccount”,shall be freeof charges
and non-interest-bearing.

As soonas the aforesaidtransferhasbeeneffected, the balanceremaining in the
“GeneralAccount 1951”shall be settledby thedebtorinstitution in lire of theconti esleri
in lire multilaterali or in thecurrencyof oneof thecountriesparticipatingin theEuropean
arbitrationsystem.

The conversionof United Statesdollars into Italian lire or into the third currency,
as thecasemaybe, shall be madeat the official rate of the United Statesdollar in Italy,
or on the basis of the official parity betweenthe United Statesdollar and the third
currency,in force on theday of payment.
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(2) Paymentsrelating to parallel andspecialtransactions

Paymentswhichremainto bemadein respectof theaforesaidtransactionsauthorized
by the competentauthoritiesof the two countries before the entry into force of the
PaymentsAgreementsignedtodayshall be madeby creditinganddebiting the “Special
TransactionsAccount” asprovidedunder (1) above.

Paymentsshall be madeby the Finnish and Italian importers in their national
currency,at theofficial rate of the United Statesdollar in force in Finlandor in Italy,
as thecasemay be.

The Bank of Finland andthe Italian ExchangeOffice shall without delayexchange
paymentordersin United Statesdollarswith respectto suchpayments.

The Italian ExchangeOffice shall executeeverypaymentorder issuedby theBank
of Finlandupto theamountdepositedwith it by the Italian importerparticipatingin the
transactionto which the paymentorder refers. Similarly, the Bank of Finland shall
executethepaymentordersissuedby the Italian ExchangeOffice.

If anytransactionsremainunsettledaftertherelevantauthorizationsexpire,theBank
of Finland and the Italian ExchangeOffice, having securedthe waiver of the parties
concernedwith regardto the liquidation of the transactionsunderthetermsof theafore-
saidauthorizations,shall communicatewith eachotherwith aview to arrangingthesettle-
mentof thepaymentorderswhichhavenot beenexecuted.

For the purposeof effectingthat settlement,the debtorinstitution shall placethe
necessaryfunds at the disposalof the creditor institution in multilateral lire or other
transferablecurrencies.

I should be grateful if you would be so good as to confirm the agreementof the
Finnish Governmentto theforegoing, andhavethehonourto be,etc.

FOLCHI

His ExcellencyMr. AskoIvalo
Ambassadorof Finland
Rome

LETTER No. 2

Rome, 17 December1957
Your Excellency,

I have thehonourto acknowledgereceiptof your letter of today’s datereadingas
follows

[Seeletter above]

I havethe honourto confirm my Government’sagreementto the foregoing.

I havethehonourto be,etc.

Asko IvAL0
His ExcellencyMr. Alberto Folchi
Under-Secretaryof State

in the Ministry of ForeignAffairs
Rome

No 4248


